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Március 15-i gondolatok.
(A K o ssu th -táb la  a la tt m o n d o tt beszéd b ő l.)

Pár évvel ezelőtt hallottam egy beszédet, amelyben arról volt 
szó, hogy a gépek világában hogyan válik maga az em ber is géppé. 
Valahogy ez a beszéd jut eszembe, amikor a mai március 15-ék 
megünneplésére  gondolok. Az első márciusi ünnepen az emberek 
lelke telve volt szent, nagy e ls z á n á s sa l ; akarások születtek, amelyek 
később tettekké váltak, ifjú emberek állottak a haza szolgálatába, 
d rága  piros magyar vér öntözte a nyom ában  a földet, de a kiömlő 
vér egy újjászülető nemzet életfájának is megelevenítő harm atává vált.

Azóta egyszer kacagó nevetéssel, máskor tom pa kongással hul
lottak alá az évek a m úlandóságba és gépet, nagyon sok gépet al
kotott az ember. Minél több  gép  került ki az em ber műhelyéből, 
annál inkább  hasonlóvá lett művéhez és lépésről-lépésre gépekké 
válunk.

A mi március 15-énk is ennek az átalakító folyamatnak a hatása 
alatt áll. Ünnepiünk minden nagyobb lelki m egrázkódás nélkül azért, 
mert ez a szokás, mert más is ü n n e p e l ; zászlót tűzünk ki, hogy 
m egm utassuk hazafiságunkat, hallgatunk beszédeket, amelyek talán 
megráznak egy kissé, de a XX. század géppé vált embere óramű 
pontossággal tér napirendre efelett a márcis 15. felett is.

N ekünk mai ifjúságnak végzetes tragédiánk, hogy nem akarunk 
eszményeket, ideálokat ismerni.

M ostanában beszélgettünk egy társaságban, ifjúemberek mind, 
a magyar jövőnek m indm egannyi várom ányosa és azt m ondta  valaki
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közülünk, hogy a Kossuthok, Petőfiek kora már lejárt. M indnyájunk
nak éreznünk kell, hogy milyen végzetes útra tévedtünk ! Mi lesz 
ezzel az ezer sebből vérző, pusztulásnak indúlt hazával, ha gyer
mekei megtagadják azokat, akik érte áldozták fel egész é le tüke t?  
Hiába minden márciusi szónoklat, h iába minden zászló, a március 
15. halotti torrá válik, ahol a Kossuthék hazajáró lelke zokogva fogja 
vádolni az ideáljait megtagadó nemzedéket.

Ha valaha volt, úgy ma szükség van arra, hogy előttünk áll
janak a múlt nagy alakjai. Nem a régi dicsőségen való tétlen mé- 
lázás ez, hanem örök forrás, ahonnan  erőt, életet meríthetünk, drága, 
őserejű magyar életet. Bárki m ondja  is, hogy a tankok, gázbom bák 
döntik el egy nemzet sorsát, én visszautasítom, holt anyag  csak, azok 
felett lehet úrrá, akik alkotásuk im ádata  közben maguk is gépekké 
válnak.

Magyar jövendőt alkotni nem lehet géplélekkel. Ha a XX. sz. 
kalmár szemével nézzük a haza sorsát, ha folyton azt kérdezzük, 
hogy mit kapunk ezért, ha a hazát szere tjük?  ha mindig azt m o n d 
juk, hogy miért épen én szeressem, amikor talán más nem szereti ? 
óh akkor mi adjuk meg a kegyelemdöfést e haldokló édesanyának.

Hiába bukott el a szabadságharc,  a hazaszeretet győzött és új 
M agyarországnak lett a bölcsőjévé, miért ne lehetne a hazáért rajongó 
telkeknek most is újéletre támasztani e legázolt o rszágo t?  Ugyanaz 
az Isten él most is, aki eddig  m inden  nyom orúságon, szenvedésen át 
vezette az Ő árva nemzetét. Hát csak épen most ne segítene a segít
ségért kiáltó nemzeten ?

E haza sorsa gyermekei leikébe van beírva, m inden magyar 
ifjúnak, minden magyar em bernek szent kötelessége, hogy e drága 
kincset megőrizze. Ha pedig nem rajtunk áll, vájjon lehet-e szeníebb, 
fenségesebb életcél, mint a Kossuthék nyomán haladva m indent oda 
adni a hazáért.

Egymást megértve, egym ás kezét fogva örök életcél ragyog 
elénk itt, küzdeni, dolgozni egymást támogatva, odahordani minden 
munkánkat, m inden erőnket az Isten által adott drága kincsnek, a 
haza oltárának a felépítésére. Titáni harc gépekkel lehetetlen, de 
emberi, égő hússzivekkel igen. Ne mondja egy magyar em ber test
vérem sem, hogy nehéz, hogy nem birjuk végigküzdeni e harcot. A 
haldokló országért lángoló lelkek még mindig talpraállították e nem
zetet, fakadjon a m i  lelkűnkből is egymást, hazát szerető szent akarat, 
hogy életre keltsük ezt a porba  tiport, vérző sebekkel takart drága 
országot. Gergely János.
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Patak egy diáknak.
Legációban történt — mert egy diáknak minden új a legációban 

tör be életébe — , hogy egy menyasszony, kit Patakra  akar vetni a 
sorskerék — férjhez, nekem rontott, hogy kifaggasson : milyen is az a 
Sárospatak. A kérdések oly özönével lepett meg, hogy úgy hallgat
tam, mintha históriából kollokválnék. De azért mégis sikerült kihúznia 
belőlem egy pár szót, hogy szép hely, kedves hely, jó levegő, Bod
rog stb., szóval, hogy lehet szeretni s hogy én nagyon szeretem 
Patakot.

Most, hogy visszagondolok erre, magam  is felteszem a k é rd é s t : 
mégis mi az, ami nekem, egy pataki diáknak, oly barátságossá, me
leggé, o tthonná teszi e városkát. Mert az bizonyos, hogy más meg
látásokból, benyom ásokból ítélek, mint — m ondjuk — egy fiatal 
asszonyka, ki talán kiellennek, az unalom fészkének, élete egyhangú 
koporsójának nézi azt. Mert ilyen véleményt is hallottam. — Mit 
lehet Patakon szeretni s ha elmegy az ember, mit lehet sa jná ln i?

Kezdhetném a főiskolán, mert az esik legközelebb egy diák 
életéhez, hiszen minden nap  benne van, annak  százados levegőjét 
szívja, —  de ezt egyelőre hagyom, mert egyesek azt m ondanák, 
hogy elfogult vagyok, m ások azt, hogy „nagyzolok.“

De talán az iskolakertről szabad  beszélnem, mert az egy diák
nak tündérkert, paradicsom . A szájában van, nem kell gyalogolni 
— mint nagyvárosokban —  ha szabadon, vad, csapongó, turáni 
gyermeklélekkel játszani akar. A tornatér egy diák bo ldogsága, szülők 
szom orúsága. Sok cipő m ondta  ott fel a szolgálatot. Én is ott vol
tam mindig. Kapus voltam s kipirult arccal vártam a labdát. Az úton 
lányok is sétáltak s figyeltek felénk. Duzzadó önérzettel, de  kissé 
izgatottan tapadt szemem a közelgő labdára . Most Ö is lát, vigyázni 
kell. A labda közelről élesen süvít a kapu felé. Kifogtam, pedig nehéz 
volt. Büszkén dagad t a mellem ahogy hozzászorítottam a kőkeményre 
pum pált labdát. Aztán kirúgtam oly erővel, hogy a bokám  is bele- 
rándult. De nem sántítottam, mert Ö is látott.

Nagyon szerettem tanulni a kertben, de a csöndesebb  részében. 
Volt egy padom . M indig azon tanúltam. M ásutt talán nem is esett 
volna jól. De meg a kertnek állandó barátai voltak, kik jogot formál
tak arra a helyre, ahol tanulni szoktak. Már ismertem a környezetem, 
hogy melyik pad  kié, m ikor jön ki s hogyan szokott tanulni. Egyik 
ül s belemélyed csöndben  a könyvbe. Azt a látszatot kelti, hogy 
tanul, de tud j’ Isten, hol járnak gondolatai Elég nagy ahoz, hogy
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máshol is járhatnak. Másik járkál és hangosan  kiabálja: „Arma 
v irum que can o “ s huncutkodva, mosolygós arccal meséli egy társá
nak, hogy ez azt je len t i : „Vasat és mérget a ku tyának .“ — Én is 
tanulok duruzsolva, járkálva. Távolról egybefolyva, mint messzi tenger 
morajlása szűrődik át a sűrű  lom bon a tornatér zaja. Tele tüdővel 
szívom az üde tavaszi levegőt s engedem  lelkem feloldódni a drága 
iskolakert földjéből kisugárzó melegségben.

Egyszer csak m egakad szemem egy nagy szürke macskán, mely 
hosszan elnyúlva, földhözlapulva, lehelletszerű járással tart át az úton, 
tőlem vagy 10 méterre. Szeme villogásából láttam, hogy zsákmányra 
les, talán éppen egy gondtalan  madárkára. Felkaptam egy követ s 
felé hajítottam. M egtorpant s rámm eredve várt, hogy mi lesz. Láttam 
a szemében a vádat, a bosszúságot. Odafutottam, hát egy fiatal 
stiglinccsemete kétségbeesetten csipogott egy nagy fa tövében ; ellen
ségétől csak egy lépés választotta el. A m acska többször megállt s 
visszanézett. Még reménykedett, de elriasztottam. Kezembe vettem a 
madarat. Csipogott s úgy dobogo tt  a szive. Babusgattam , simogat
tam : „Kis bolond, miért repülsz ki, ha nem bír még el a sz á rn y a d ? “ 
De ilyen a nagyratörő lélek : kirepül, aztán lebukik. — Feltettem egy 
fára s még sokáig hallgattam, amint éles, siránkozó hangon csipogott 
a gyámolító édesanya után.

Szeretem a magányt, a csendet. Este órákig elsétálgatok a h ű 
vös, á rnyas  kerti u takon — egyedül, gondola ta im ba merülve. Úgy 
ismerem a kertet, mint a tenyeremet. Minden útját, padját. Behunyt 
szemmel el tudnék  igazodni benne. Aztán a fái, ezek a vén és fiatal 
óriások, ezek az én legkedvesebb barátaim. Az idősebbek  kérge tele 
van vésve régi nevekkel, m onogram m okkal, melyek vastagon kiforrva 
teszik barázdássá és kedvessé a fát. Hányszor volt az a kisértésem, 
hogy bevéssek egy nevet, csak egy betűt (nem a magamét), de b á n 
tott az a gondolat, hogy utánozok, majmolok, — inkább  soha. S 
erőt vettem magamon.

Ez a fa a legnagyobb, az em ber a tetején egyvonalban van az 
iskola kéményével. Hányszor megm ásztam  ! Ez vadcseresznye, mely 
keserű, de mivel tiltva volt, mindig vertük és ettük. Ez kókuszdió, 
ez berkenye, ez vadkörte, egyikhez sem szabad nyúlni s mindegyiken 
rajtacsüngtünk és boldogok voltunk, mert a kert a miénk volt. És 
minden fához, minden úthoz, m inden talpalatnyi földhöz fűződik va
lami boldog  emlék, mely felidézi a múltat, a diákévek csatázó, vidám 
napjait — és lelkem beleolvad a kert harmóniájába, a kert lelke és 
az én lelkem eggyé lesz, mert ez a kert az enyém, a pataki diáké.
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De ez csak egy a sok tényező közül, amelyek formálják, m e
leggé teszik a diákszivet s amelyek sirig tartó, kitörölhetetlen nyo
mait vágják bele Patak szeretetének. Az em ber életének egyik leg
kedvesebb szaka a gondtalan  gyerm ekkor s kedves lesz a hely is, 
ahol az lezajlott. Mennyire fokozódott mértékben így van ez Patak 
kai. Voltam én újhelyi diák is négy évig, de az más volt. Van valami 
itt, ami föléemeli Pa tako t minden más iskolának. Itt a diákok közös 
sors részesei, közel vannak eg y m á sh o z : testvérek. Kevés kivételével 
mindenki vidéki. A szülőktől távol s így egym ásra vannak utalva. 
Együtt laknak, együtt étkeznek, együtt koplalnak. Van kinek kiönteni 
a lelket akár öröm akarja szétvetni, akár fájdalom szaggatja. Itt m in
denki tudja, mit jelent pataki diáknak lenni s mindenki beleolvad a 
pataki díáktypus eszményképébe, minden diák egy.

Kell-e említenem a folyók fo lyó já t : a Bodrogot, melynek nyáron 
hüs habjai pont a diákság kedvéért hömpölyögnek, télen kemény 
jéghátán száguld kis és nagydiák, vagy párosával —  szive választott
jával — kipirult arccal simulhat már a hatodikos is. —  Nyári estéken 
mily sokszor álldogáltam én is partján, hallgatva a csend beszédét, 
a habok csobogását,  bám ulva a halvány hold vibráló tükörképét, 
idézgetve a múltat, belemerülve a jelenbe, szőve a titkos jövő rózsa
színű fá ty o lá t . . .

Aztán a Botkő, hová ibolyázni jártunk, a Megyer, hol két m ű
vész: Isten és az em ber karöltve alkotta meg a diáklelkeket b ám u 
latba ejtő s szépségével lebilincselő klasszikus művét, a Királyhegy, 
a Rákóczy-vár, a város a m aga kicsiny társadalmával, melybe lassan 
belekapcsolódik a d iákember, az első id e á lo k , . .  . m ind, mind csak 
azt munkálják, hogy Pa tak  képe úgy bevésődik a díáklélekbe, hogy 
egész életén át ide tér gondo la tban  m egpihenni, ezt tartja második 
hazájának, mert szereti, mert szeretni fogja mindig.

Végűi — most már nyugod tan  —  megemlítem a főiskolát, mert 
ez a centrum a a diákéletnek, innen indul ki m inden  élet s ide tor
kollik minden cél. Patakot az iskola a diákjaival tette azzá, ami. 
Mily különös és csodálatos isteni ajándéka ez iskola Pa taknak  és 
Patak  az iskolának. Szinte egymást feltételezik, egymás nélkül kicsi
nyek, együtt nagyok. Így szép e z :  Pataki Főiskola. Érzi ezt a diák, 
mert övé mind a kettő, ő az összekötő, naggyátevő híd közöttük. — 
Mily nagy ajándéka Istennek pataki d iáknak  lenni! M ennyire szeret 
Isten minket, hogy pataki d iákokká t e t t ! Érezzük ezt a nagy szere- 
tetet s mikor esténként összeborul fejünk az Ö Szentigéje felett, 
bizonyságot teszünk arról, hogy mi is szeretjük Őt s nagy a já n d é k á t : 
Sárospatakot és a Sárospataki Főiskolát. Molnár Pál.
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Jairus leánya.*
Amig közétek v issza té rek :

Ti az utamat készítsétek.
Ti a házamat építsétek.
Ti a jövendőt formáljátok 
és fordítsátok meg az átkot,

Mire közétek visszatérek.

A messze partról messze nézek,
Míg fekszem a halottas ágyon.
Csukott s z e m e k k e l . . . látom, látom 
A közeledő halk hajókat, 
a feltámasztó Krisztus-szókat.

A messze partról messze nézek . . .

Zsolozsma, tömjén, csöndes ének.
Sírnak fölöttem megtört vének.
Ifjú lányok és bús legények.
Ó kishitüek 1 Ó szegények !
Csak az én hitem száll itt égnek.

Zsolozsma, tömjén, csöndes ének . . .

A messze partok fényben égnek.
Valahol már indul a Lélek,
— Fehér, mint a felhők fehérek —
Ki a lelkem lelkében hordja 
és az Életet visszahozza.

A messze partok fényben égnek . . .

Amig közétek v issza té rek :
Ti az ú tam at készítsétek.
Ti a házamat építsétek.
Ti a jövendőt formáljátok 
és ki ne mondjátok az á t k o t !

Mert én közétek visszatérek.

Valahol már indul a Lélek . . .

Rolla Margit.

* M eg jelen t az  „É le t“ c. lap b an .
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A szeretet szocializmusa,
(Az „ ille ték e se k “ f ig y e lm éb e )

M indenekelőtt meg kell á llapitanom, hogy első, kis, egyoldalas 
meditációm célt tév esz te t t ; —  sokkal m esszebb lőtt, mintsem g o n 
doltam. És örülök, hogy így történt. Felelet jött rá, sajnos oly kihívó 
módon, hogy nem volna bennem egy csepp  magyar vér sem, ha nem 
próbálnék én is válaszolni, de azzal a kikötéssel, hogy most már 
igazán nem várok feleletet. Az „illetékes vá lasz“ felfogásával szemben 
én is megpróbálom  rajzolni világnézetemet, s hogy a kettő homlok- 
egyenest ellenkező világ lesz, az csak azt bizonyítja, hogy a két vi
lágból egyelőre nincs út egym áshoz és a távolról való ökölm utoga
tásnak absolute  nincs értelme. A szociális ügynek pedig többet 
használunk akkor, ha az illetékesek által hangsúlyozott elméletalkotás 
helyett az általam kiemelt tettet valósítjuk meg azáltal, hogy azt a 
pénzt, amibe az íráshoz elhasznált tinta, toll, nyomdafesték és papír 
kerül, letesszük a szoc. élet oltárára.

Lehet, hogy én nagyon is felelőtlenül írok, mikor az írásra tá
m aszkodva, mely azt mondja, hogy a szeretet mindenre elégséges, én 
ezt úgy precirozom, hogy elég a szociális bajok orvoslására is. Itt 
természetesen én te ttekben megnyilvánuló szeretetet értek, minthogy 
ez is az igazi szeretet. Ezzel kapcsolatban ki kell jelentenem, hogy 
a szeretet sohasem  individuális pietizmus. Tessék  elhinni, hogy en 
nek jó magyar szava az önzés, — aminek a szeretet éppen ellentéte, 
mert az önm agunk megüresítésében áll.

Amit a válasz „felelősségteljesen“ e lm ond, nagyvonásokban el
ismerem. Hiszen á l ta lánosságban a szociális bajokról beszél. K ülö
nösen pontosaknak  gondolom  a szám adatokat, statisztikákat, hiszen 
ezeket a Statisztikai Hivatal felelősséggel készíti. Csak nem szabad  
azért azokat a statisztikákat bírálat nélkül elfogadni, mint a való élet
nek absolut reális képmását, —  mint azt a cikk írója teszi. A Marx 
„Kom m unista  kiáltványának“ is éppen az az egyik legfőbb oki hi
bája, hogy azt a rengeteg statisztikát, amit közöl, teljesen szószerint 
és minden bírálat mellőzésével fogadja el. E tekintetben nagyobb  
óvatosságot legyen szabad  a jánlanom , am ennyiben az ilyen elmélet 
könnyen arra az eredm ényre vezethet, ami a m arxianizm us végső 
konzekvenciája, hogy a szociális bajok orvoslása csakis a felsőbb 
osztályok széttörésével lehetséges.

Ezeknek az elméleteknek az a nagy hibája, hogy a szociális 
bajok javításának megindítását m indig  éppen  a ba jban levő osztálytól



144

várják. Ezen az úton aztán csak természetes következmény a tá rsa 
dalmi összeomlás. Mintha a beteg önm agát tudná  gyógykezelni vagy 
operálni és nem egy másik ember, a javulás feltételeivel rendelkező 
orvosra  lenne szüksége. Az önkéz által ejtett császárvágás legjobb 
esetben is h a r ik i r i . . .  Én úgy gondolom , hogy a szociális bajok ja
vítását felülről kell kezdeni, azoknak, akiknek a javítás m ódjukban 
áll, — de azért is, mert az alúlról kezdeményezett javak szétdarabo- 
lásának mindig rablás színezete van, míg felülről adom ányozás le
hetséges, ami lelki oldalról is minden társadalmi osztályra sokkal 
kívánatosabb . . .  És ha én azt m ondtam , hogy szeretetre van szük
ség, azt én erre az á lláspontra  helyezkedve m ondtam . Mert ne értsük 
félre, az igazi szeretet nem csak érzelem és sohasem  individuális ’ 
pietizmus, hanem  a szeretet mindig tesz. Hogy én szeretem az édes 
anyámat, ez azt jelenti, hogy kitalálom még a gondolatát is és m e g 
valósítom. Mikor tehát azt m ondom , hogy a szociális bajok javítását 
felülről kell megkezdeni, ez azt előföltételezi, hogy azokban a felsőbb 
osztályokban meg legyen a tettekben kikristályosodó szeretet.

Ha pedig  ez a szeretet nincs meg a javítás feltételeivel ren d e l
kező osztályokban, ez azt jelenti, hogy baj van, még pedig  nagy . . .  
Szívesen szoktam a szeretetet a vérkeringéshez hasonlítani, aminek 
az a szerepe, hogy a szükséges életfeltételeket a legnagyobb, legér
tékesebb szervezeti részhez épp  úgy elvigye, mint a legkisebbhez. 
Ha a vérkeringés abnorm is  vagy valamely, bármely kis részben m eg
aludt, ez az egész szervezet megrom lását eredményezheti. M ár pedig 
a társadalom szervezetében bajok vannak, a vérkeringés nem nor
mális. A legtermészetesebb feladat itt az, hogy a vérkeringést helyre
állítsuk, hogy az egész szervezet össze ne omoljon. És jó lesz a 
nagyoknak, a hatalm asoknak  a javítás feltételeivel rendelkezőknek 
figyelembe venni, hogy veszély fenyeget, annyival is inkább, mert 
vannak olyanok is, akik a szervezet vérkeringésének teljes megállását 
a szervezet szétrombolásával akarják megelőzni. Ajánlatos, hogy akik 
nek m ódjukban áll, szabályozzák a vérkeringést, mig nem késő.

N agyon sajnálom, hogy ezen a helyen nem térhetek ki a cikk 
részletkérdéseire, mert volna mit vizsgálódás tárgyává tenni az olyan 
világnézetben, ahol „osztálygyilkosságról“ és m ás ilyen abszu rdum ok
ról beszélnek. Én itt csak az állammal szem ben támasztott szociális 
igényekre akarok kitérni. Az állam szociális feladatait azt hiszem m in
denki kétségtelenül elismeri. De nekem itt az az u tógondolatom  van, 
hogy a végletekig itt sem lehet menni. A szociálisták talán az á llam 
mal kapcsolatban értik a fennen hirdetett „egységes tá rsu lá s t ' ,  —
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bár vannak internacionalisták és nagyon sokan, — de ezzel kapcso
latban meg kell látnunk azt a nagy, szabad, minden pillanatban 
szükség és k ívánság szerint változó társulást, amely a munkafelosziás 
folytán magától támad, ami aztán az előbbit nemcsak gátolja, hanem 
rendszerint darabokra  is töri. És állami, nem zetgazdaságtani szem 
pontból nézve is a szociálizmus közös gazdasága, —  amit a cikk 
úgy hangsúlyoz, — a közszelemen rendesen túlmegy. „És az ilyen 
közös gazdaság  mindenkor szabadságellenes, első életbeléptetése a l
kalmával jogellenes is és a kényszerrel megsértett személyeknek kár
talanítást nem nyújthat, amit pedig ilyen úton minden körülmények 
között elvárnak, amit csak a szeretet hallgattathat el —  és ez a szor
galom és takarékosság rugóinak a gyöngitése által mindig a pusztító 
gazdaságnak  egy neme lesz“ . (Roscher V.) Az állam bármely szoci
ális javítást csak abban  az esetben engedhet meg, ha azzal a szor
galom és takarékosság rugóit e rő s í t i . . .  És ezen a téren még az is 
ellentét, hogy míg a szociálizmus a közös gazdaság  elvéből indul ki, 
melyet tetszése szerint konstruál, — add ig  az állam az egyesnek a 
szabadságábó l,  felelősségéből és szorgalmából indulhat ki, amit aztán 
a közösség, ahol az szükséges, korlátozza, — majd előmozdítja. A 
teljes m egoldás tehát így sem lehetséges. Az államaikat sohasem  
lehet az egyes em ber szükségleteinek kielégítésére szolgáló szervezet 
és a szabadelvűség  nem balgaság vagy haszontalan  lidércfény után 
való futkosás.

Utoljára még egyet. A cikk kárhoztatja azt, hogy én a kérdést 
úgy állítottam fel, hogy keresztyénség vagy szociálizmus, mert hiszen 
mindakettő ugyanazt akarja, az emberek boldogságát. Nagyszerű m eg
látásban mondja  erre Makkai püspök  ú r :  „si duó  faciunt idem, non 
est idem !“ A szociálisták is, a keresztyénség is általános em bersze- 
retetet hirdetnek, — de különbség van a kettő közt, mert az egyik 
az ésszel akarja elérni azt, amit a másik szivével akar elérni — és 
ami csakis így érhető el. A keresztyénség az általános emberszeretetet 
az Atyán keresztül é r z i ; —  mint egy Atyának gyermekei vagyunk 
testvérek és mikor a szociálizmus ezt pusztán értelem útján akarja 
elérni, —  lehetetlenséget akar. Az emberek boldogítása sohasem lehet 
pusztán külsőleg és a kettőt a keresztyénség egyesíti m agában , ezért 
mertem én azt m ondan i,  hogy keresztyénség vagy szociálizmus. Azzal 
a gondolattal végzem be most Írásomat és bármily „felelőtlenül“ is 
írok és bármennyire is felelősséggel mások, mégis merem hirdetni és 
hiszem és vallom, hogy ahol a keresztyén élet megvalósúlt, ott nincs 
sem m i szükség szocíálizmusra. A keresztyén élet megold minden
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szociális kérdést, c s  ezt jó szívvel ajánlom figyelmébe még az olyan 
„felelősséggel“ íróknak is, mint Rácz István. Siposs István.
/a /® /S ) /5 í l /® /5 ö /S ) /® /S ) /5 3 /5 ) /5 ) | /S ) /Q /a /® ö /S ) /S ) /5 )  z ® /S ) /5 ) /S ) /a /S )

Kereszt.*
Harminc pénzért kell vinni, vinni . . .

Sohase sírni, 
szót se szólni, 
se roskadni, 
se zúgolódni, 
el nem fáradni, 
meg nem állni, 
fel nem jajgatni, 
el nem á l ln i : 
csak menni, menni,
—  Hinni 1 H in n i ! —

Harminc ezüstért vinni . . . vinni . . .

Rolla Margit.

. * M eg jelen t a z  „ É le t“ c. lap b an .
/ a / a / a / a / a / a / a / a / a / a / a / a / a / a / a  § / a § / a / a / ® / ® / a / a / a / a / a / a / a / a / a

Mohamed.
M oham ed  rózsáit számlálgatta kertjében. Édesen, csengőn kaca

gott az ö r ö m tő l . . .  Ah, ilyen rózsái még Juszufnak sincsenek, óh ez 
fölséges . . .  és kacagva v idám an sietett házába.

* *
*

M oham ed  asszonyait s imogatta, becézte háremében. Édesen, 
bo ldogan kacagott az örömtől . . . Ah, ilyen asszonyai még M ehm ed- 
nek s in c s e n e k , . . .  óh, ez a b o ld o g s á g . . .  és csókolva, nevetve ölel
gette asszonyait.

* **
M oham ed boldog  volt. Háza, — nagyon szép háza volt, — 

gyönyörű kertjében termettek a legszebb r ó z s á k . . .  mind megannyi 
élet, leh e l le t . . .  s közte csacsogott a m adár. Bent a házában, — 
mely puha  volt, mint az erdei fészek, tíz-húsz vidám asszony fut
kosott.

Ha megunta  a rózsák részegítő illatát, besietett házába, hol az
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asszonyok vidám, csengő kacajában gyönyörködött, vagy nézte izzó, 
táncukat, mig m aga pengette  a lantot.

Boldog volt Mohamed.
Csak ritkán mozdult el o t th o n á b ó l , . . .  csak boldogságának  élt 

és az élet vidám dalolását élvezte, a kacajt, a mosolyt, az illatot.
* ífí*

És egyszer zörgetnek a kapun . . .  Allah legyen veled M ohamed, 
. . .  a nép k i v á n . . .  T e  vagy a szultán . . .  Ah M o h a m e d . . .  Allah 
kegyeltje.

# **
M oham ed bo ldog  v o l t . . .  ujjongott, kacagott, dalolt. Ö a szul

t á n . . .  Ő Allah kegyeltje.
* **

Csak rózsái l e t t e k . . .  csak asszonyai lettek szomorúak. Árván 
maradtak. M oham ed ott hagyta ő k e t . . .  pedig  a nép kegye szeszé
lyes és ma . . .  vagy holnap halált k i á l t . .  .

* **
De M oham ed nem gondolt  erre, ott hagyta rózsáit, asszonyait.
A rózsák elhervadtak, kertjét fű nőtte b e . . .  asszonyai elszök- 

d ö s t e k . . .  Üres lett a ház, a kert.
* **

És M ohamed örült a sz u l tá n sá g n a k . . .  Száz asszonya volt s 
ezer ró z s á ja . .  . mind szebbnél-szebb , de nem gondolt  az országgal, 
csak rózsáinak élt és asszonyainak. Nem gondolt  az életre, a m u n 
kára, csak élt a parad icsom ban , csak hallgatta a hárfa pengését,
csak nézte a bájoló tarka t á n c o t . . .

* *
♦

M oham ed nem gondolt  semmire, csak élte a maga szép életét. 
Nem gondolt az ország ü g y é r e , . . .  nem törődött a népe  sorsával, 
neki többet ért egy asszonykacaj, mint egy jajszó, . . .  hagyta, hogy 
úgy menjen minden, ahogy hivatalnokai akarták  és nem hallotta a 
fegyver kö szö rü lé sé t , . . .  nem hallott semmit, csak asszonyainak nó- 
tás s z a v á t . . .  Nem érezte a háború  vad viharját, csak rózsáinak kel
lemes szellőjét.

* *
*

És egyszer zörgetnek kapuján . . .  Allah átkozzon M oham ed . . .  
a nép ü l d ö z . . .  a nép utál . . .  T e  rossz szultán vagy . . .  el veled . . .  
Óh M o h a m e d . . .  Óh Allah bűne  1

* * *
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M oham ed szökött, futott az ezer rózsa és száz asszony közül, 
meg a nép dühe  elől, mert rossz szultán volt, mert nem törődött a 
néppel, a nép nyomorúságával, nem hallotta a panasz szavát, a sirók 
kérését.

* **
És M oham ed futott vissza kis h á z á b a . . .  Üres volt, a kertje 

g y ep es , . . .  rózsái nincsenek é s . . .  asszonyai, asszonyai ki tudja h o l . . .
* **

M oham ed pedig  kereste ró z s á i t . . .  kereste asszonyait és egyiket 
sem találta meg, mert M oham ed nem becsülte meg ő k e t . . .

Óh Allah, óh Allah, hol vannak ők.
« ifi

*
M oham ed kereste rózsáit kertjében. Szom orúan, bánatosan s ó 

h a j t o t t . . .  Óh, boldog J u s z u f . . .  boldog  J u s z u f . . ,  neked m e g v an 
nak . . .  és búsan , szom orúan  ment házába . . .

* **
M oham ed kereste asszonyait hárem ében. Szom orúan, búsan  sírt 

a b á n a t tó l . . .  Ah, de boldog  is Mehmed, őneki m egvannak . . .  és 
s í r v a . . .  szom orúan ült háza küszöbén.

Stéphán László./s/S)/S)/Sö/5)/a)/S)/Q)/Q)/5)/5)/®/Sö/®f/5)§/a)/®/a/a>/5)/S)/S)/5)/a)/5)/sj/a)/5S/5)
Válasz a tíz kérdés 6-ik pontjára.*
Akkor ismerhetjük meg igazán valaminek teljes mértékben lénye

gét, ha nemcsak a mutatós külsejét, hanem a belső tartalmát is, ta
pasztalatunk árán világosan látjuk. Különben ham ar hajlandók vagyunk 
téves, sötét színben feltüntetni a bennünket csak felületesen érdeklő 
dolgokat.

Így vannak sokan a mai magyar cserkészettel is. Aki távol áll 
tőle, nem nyerhet tiszta képet magának az ideális cserkészetről. így 
aztán a közönség játéknak, szórakozásnak tartja. A diákság sok helyen 
csúfot űz belőle, azok pedig, akiknek lelkét csak félig érintette meg 
e nagy eszme fuvallata, káros kritikával nyilatkoznak róla.

* E z a  köz lem ény , v a lam in t az, am ely ik  a  K özlöny jan u á ri szám áb an  je len t 
m eg, v ilá g o sa n  m u ta tja , hogy a m ag y a r c se rk é sz e tn e k  sok, ed d ig  m ég m eg nem  
o ld o tt p ro b lém á ja  van . S ze re tn én k , h a  a  K özlöny lap ja in  egyre  k o m o lyabban  
k e rü ln é n ek  sz ó b a  a  c se rk é sz e t b e lső  ügyei. O lyan n agyra  h ivato tt in tézm ény, 
m in t a  c se rk észe t, sem m i irán y b an  nem  tű rh e t m a6 án á la rco t. H ozzászó láso k at 
sz ív esen  figyelem be veszünk , e se tleg  közlünk. Szerk.
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Ezt gondoltam  én akkor, mikor a cserkészetről azt olvastam a 
„Közlöny“ januári számában, hogy a cserkésztábor „két heti kantinos 
töm egnyaralta tás .“

Azonnal feltámadt bennem a kérdés, tényleg azt jelenti a cser
készet mindenki számára, amit itt o lv a so k ?  Arra a megállapításra 
jöttem, hogy akkor már régen elpusztult volna a magyar cserkészet, 
hiszen más egyesületek sokkal jobb és nagyobb munkateret, szórako
zást, nyaralást nyújthatnak. De éppen a belső lényeg és kiilső cél az, 
amely szerintem jelen szom orú helyzetünkben megfelelő, ideális ma
gyar ifjúságot képes nevelni.

Lelkileg megment, felemel a porból. M unkája testileg, szellemileg 
edző. Örök barátságot létesít a különben pártviszályokban széthúzó 
vagy c im boráskodásban  elmerült magyar ifjúság között. Tábora inknak  
bensőségét csak azok érthetik meg, akik voltak igazi cserkésztáborban. 
Mikor a szabad magyar ég alatt a Balaton habjaiban, Bakony vissz- 
hangos hegyei között egymást testvérként szeretve éltünk, mindnyájunk 
lelkében új fogalmak keletkeztek, a barátságról, hazáról, magyar 
ifjúságról.

Ravasz László szerint nem az alkalom szüli a tolvajt, hanem  a 
tolvaj szüli az alkalmat. A mai magyar világunkban is nem a cser
készet hibás, ha nem tud kifogástalan ifjúságot teremteni, hanem  az 
ifjúság az oka, mely taradicióihoz való ragaszkodásában  nem tud új, 
kissé nagyobb feladatokat kitűző eszmékhez alkalmazkodni. Nem a 
hibák keresése fejleszti tovább a magyar cseékészetet s ezzel a m a
gyar ifjúság sorsát, hanem a kitartó és odaadó  m unka!

Palum by Gyula fg. V III. o. t.
/ a / a / s > / a / a / a / a / a / a / a / a / 5 > / a  § | / a / a / a / a > / s í / ® / a / a / a / a / s a

Törmelék.
Csöppike élete.

Öntudatra  akkor ébredt, mikor gom olygó ködtestébe hideg sze
lek vágtak, majd fényes villámcikkázás közepette egy m agas ház 
tetejére esett. Addigi múltja még csak homályosan sem derengett 
előtte. Mindent újnak talált és nagy kedvteléssel követte társai roha
nását a lejtős fedél szélén tovahuzódó szürke bádogcsa to rna  felé, 
melyben víg, jókedvű lubickolással fürdőztek az előttük érkezettek. 
Csöppike rohanni szerető, bolió volt s még akkor is örült, mikor az 
ég eltűnt szemei elől és ő vaksötét csőben sodródott  tova. Azt saj
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nálta csak, hogy picike testébe csúnya foltok itatódnak és kesernyés 
íz rakódik az ajkára. Node ham arosan  vigasztalódott. Egyre világo
sabb  és világosabb lett a cső, majd hirtelen a földön találta magát, 
hol nagy tetszéssel kergetődzött a k isebb-nagyobb földdarabkák kö
zött. Jó ideig hancuroztak így, de jaj, egyre kevesebben mert alulról 3 föld szívta őket, felülről meg nem jöttek segítőtársak, hogy tovább 
mehettek volna. C söppike nagyon megijedt, s már a halálára gondolt, 
mikor apró  gyermekemberek jöttek kis kannácskákkal. Őket merték. 
Csöppikét is felszedték, aki örült is még nem is, mert a ruhája 
csupa sár, piszok lett s jóformán semmi sem m aradt rajta régi üde- 
ségéből. Szerencséjére a kút szélén játszottak velük a gyermekek és 
igy alkalmatos pillanatban sikerült magát a kútba vetnie. Itt gyana
kodva fogadták és csak lassan-lassan mosták le róla a salakot. C söp
pike a régi lett. Nagyon jól ment a sora, bár a hely sötét volt, meg 
valami hatalmas erő, millió meg millió társát szippantotta  be egy 
nagy vascsőbe. Idősebb, tapasztaltabb társai óvatosságra intették, de 
C söppike nem tudott nyugodni. Egy ideig bírta, bírta, de egyszer 
igen közel kíváncsiskodott a csőhöz. Vesztére. Menekülni akaró paj- 
táskái — akarva, nem akarva ? — a szörnyhöz taszították. Ellenáll
hatatlan erő hajtotta, űzte a siró Csöppikét, szűrőkön, vastagabb, 
vékonyabb vascsöveken át. Össze-vissza kétszer pihent meg rövidebb 
időre. Először egy nagy vastartályban, m ásodszor meg egy hófehér 
m osdótálban, ahol tiszta ruháját újból bepiszkolták. Innen újból csőbe 
került s jaj, kellemetlen, rút, piszkos társak közé. Keserves sírássá* 
sodortatta  magát tova, de elkészült rá, hogy a legközelebbi lehető
ségnél megszökik. Az alkalom nem sokáig váratott magára. Lassan- 
lassan világosság derengett a csőben s nagy vizek zúgása hallatszott 
messzimen. Csöppike felfigyelt. Erejét összeszedve, tülekedő társai 
fölé verekedte magát s mikor azok a nagy örömtől nekibuzdulva 
sebesebben  száguldottak a folyó felé, a csőből kiérés pillanatában, 
egy, a viz fölé lógó zöld galyacska levelére vetette magát. Meg
remegett egy pillanatra s majdnem visszahullott, de azért sikerült 
m egkapaszkodnia . —  A közeli levélkéken több vízcseppre akadt, kik 
m intha megtisztultak volna és sajnálkozva néztek társaik után, kiket 
menthetetlenül sodort magával a sárgás folyó, ezer meg ezer új szen
vedés felé. C söppike figyelte őket. Mind örültek, bár, am int kivette 
beszédükből, némelyiknek élete csupa  kín, szenvedés volt és eredeti 
formájából alig volt rajta valami. Azt is megértette a szavukból, hogy 
itt fejezik be életüket. Csöppike egy pillanatra elkomorodott. M eg
haljon ily fiatalon ? Élni akar  m é g ! É l n i ! —  Úgy látszik több  társa
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is ezen töprengett, mert páran  levetették magukat a földre, mely 
beitta őket. — Az öreg vízcseppek csóválták fe jü k e t : Szegények 1 . . .  
Lágy szellő kerekedett, mely ringatón lengette a levelet és azt dudo- 
r á s z ta : lefelé . . . lefelé . . .  A nap erősen tűzött, arany sugarai körül
csókolgatták Csöppikét . . .  s azt s u s o g tá k : jöjj velünk felfelé . . . 
jöjj velünk felfelé . . .  — Társai választottak. Ki föl, ki le . . . Az 
idősebbek, inkább fel . . . C söppike tudta, hogy ő sem m aradhat az 
ágon. Választania kell. —  Hosszas öntusa után választott: Felülről 
jött, felfelé fog menni. —  Fényes napsugárlegények aranyszálakon 
magukhoz kötötték s vitték, vitték felfelé és ő bo ldogan  ment, mert 
m eg é rez te : Felfelé menni m indig nagyobb boldogság, mint lefelé 
haladni.

A száracska bánata.
Az ősszel vetett gabonam ag  kicsirázott és zöld száracskáját ki

dugta  a földből. Szép, napos idő járt akkoriban, bár a levegő hiivö- 
sebb  volt, mint a föld melege. Egyszer csak beborult az ég. A kis 
száracska összerázkódott, mert nedves fehér lapocskák borultak rá 
és lassan-lassan e l tem e tték ; körülfogták hideg testükkel. A g a b o n a 
szár sirdogálni kezdett a sors kegyetlensége miatt, amiért őt így el
zárta a szép világtól. — Pedig  akkor már nagy viharok dúltak és a 
hideg szél csontkeményre fagyasztotta a földet, hol azt hó nem borí
totta. —  Bohó kis száracska, miért zúgolódtál megmentöd ellen ? /

Lámpák.
A szobát bevilágító villanylámpa nagy mellveregetéssel gúnyolta 

a petróleumlámpát, mely a sarokban, porlepetten, félredobva árvás- 
kodott. Azt bántotta  e gúnyolódás és mérgét a gyertyán igyekezett 
kitölteni, mely a szekrény tetején h e v e r t : Elismerem, hogy haszna
vehetetlen vagyok, de van, aki nálam is haszontalanabb. —  Igaza volt. 
A kis gyertya nem válaszolhatott. — De egyszer kialudt a villany, 
—  valamelyik virgonc gyerek rövidzárlatot idézett elő — sötétség 
borította a szobákat. Lett nagy sürgés, forgás, keresgélés. Az egész 
család a petró leum lám pa után kutatott és nagy volt az öröm, mikor 
megtalálták. Ám csakham ar kiderült, hogy nem ér semmit, mert nincs 
benne petróleum. —  Közben az egyik fürge gyerek ráakadt a szek
rény tetejére dobott gyertyára s attól kezdve bár gyéren, de az vilá
gította be a lakást, mig a villanyt rendbehozták. — Néha a kicsi is 
ér annyit, m int a nagy. Martin Miklós.

Szeretettel kérjük hátrálékos előfizetőinket, nehéz anyagi helyze
tünkön könnyítsenek a d íj mielőbbi befizetésével. Kiadóhivatal.
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Diákadomák.
Theologusok  tárgyalják a theologiára jövő fiúk értékelése útján 

a theologia színvonalának emelkedését, vagy siilyedését. A többség 
az emelkedést fogadja el. Ám korán, mert egy harm adéves döntő 
érvvel áll e l ő : — Engedjetek meg fiúk, de én nívócsökkenést á l la 
pítok m eg! — H o g y -h o g y ?  — Figyeljétek meg jól. Két évvel ezelőtt 
a theologiának volt egy Császárja m eg két Királya. Tavaly már csak 
egy Királya volt, az idén nem hogy Királya, de mégcsak Hercege, 
Grófja, vagy Bárója, vagy akárcsak egy Nem ese sincs. —  Vájjon ez 
nem  jelent nivócsökkenést ?

*

A kis m endikánsnak sietnie kell a latin szavak kiszedésével, 
mert körmére égett a dolog. Másolja is buzgón a szavakat. Épen 
intacfus, 3 =  érintetlen és integer, 3 =  sértetlen szavak k e 
rülnek sóira. Ő bizony nem vesződik külön a magyar jelentés kiírá
sával, hanem  így írja le:

integer, 3 ) , . . „
. . , „ sérintetien.
intactus, 3 j

Mondja csak valaki, hogy nincs találékonyság a pataki d iákban?
*

Egyik kollégát körül állván, szüntelenül ugratták a fiúk. A gye
rek tűrte, am eddig  tűrhette, majd énekelvén, így hallgattatta el az 
u g a tó k a t :

Én vagyok a falu rossza egyedül,
Engem ugat minden kutya veszettül . . .

*
A Pestről jött kollégától megkérdezték, hogy miért hagyta ott a 

pesti theologiát.
M ié r t?  Mert „hamar“ m unka so ’se jó! —  hangzott a jelentős 

válasz.
(No, p e r s z e ! Pesten H am ar I. a héber egzegésis tanára.)

*

Szorgalmáról „h írhedt“ IV. éves kollégánkhoz így szólt egyik 
t a n á r u n k :

—  Azt úgy-e tudja X. úr, hogy évvégén jelesen kell ko lloquálnia?
T u d o m !
De komolyan vegye a figyelmeztetést, mert m indaddig  vissza

küldöm, am íg jelesre nem tudja az anyagot.
Akkorra meg is vénül — m ondta  be a kéretlen kommentár.
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A kollegák beszélgetnek. „A“ beszél „B “-vel. Hozzájuk megy 
„ C “ s azt m ondja „A“-n a k :

Hát te még szóba áliasz „B “-vel ?
„A“ elérti az ugratást és így v á la sz o l :
Igen, mert én zsidónak zsidó, görögnek  görög vagyok, mint 

Pál apostol, — „ B “-nek pedig . . . s avval éktelen ugatásba  kezd. 
/ a / a / a / a / a / a > / a > / a / a / s > / a / a  | / a / a / a / a / a / a  § / a / a / a / a / 5 > / a / a  z®

Irodalom. — Művészet.
Temetési beszédek cimen jelent meg egy nagyon értékes k ö n y 

vecske Incze Gábor ref. lelkész szerkesztésében és k iadásában. A 
gyűjteményt, mely harm inc temetési beszédet tartalmaz, harm inc lelki- 
pásztor közreműködésével állította össze, mintegy 64 oldalnyi terje
delem ben. —  A beszédek az élő gyülekezethez szólanak s az Isten, 
még halálban is csodásán  m unkáló kegyelmét és gondviselését hir
detik, gazdag  tapasztalású és élm énydús szivekből, ellenállhatatlan 
erővel. Nem az a cél többé, hogy az elhunyt kicifrázott, frázisokkal 
feldíszített életrajzát adják s hangzatos  m ondatokkal megríkassák az 
úgyis szomorú halotti gyülekezetei, hanem  hogy a halál folytonos, 
de mégis döbbenetes  munkájára  megrendült lelkek előtt megnyissák 
az örökélet kapuját s erőt adjanak az evangélium világosságával. 
Valami csodálatos, boldog megvigasztaltatás ömlik el az em beren  e 
beszédek olvasásánál s válik érezhetővé az, hogy ezek bizonyság- 
tételek, lélektől küldetve lélekhez. A beszédek őszinte hangjokkal, 
mély meglátásaikkal, m egragadó stílusaikkal nem csak  lelkészek és 
theologusok, de mindenki számára, kit valamennyire is érdekel az 
élet és halál problémája, — nagy értéket jelentenek. — A könyv 
szép fekete, keménykötésben, nyolcadív alakban jelent meg. Ára 3 
pengő s kapható  Incze G ábor ref. le lkészné l: B udapest II., Margit- 
körút 54. — r — a.

Nem régiben jelent meg egy könyv Sárospatakon „É le tf orrások“ 
címen, 183 oldalnyi terjedelemben, finom famentes papíron. A szer
zője: ár. Mátyás Ernő, a theol. akadémia tanára. — Cikkeket és elő
adásokat tartalmaz ez a könyv, amelyeknek változatos tartalma a leg
jobban  megvilágítja szerzője gazdag szellemvilágát és sokoldalú egyé
niségét. A személyes hitélet mélységeiből veszi a világosságot, amely
nek segítségével rámutat az egyéni és társadalmi életünk sok köteles
ségeire. A tudós alaposságával elemez, de m induntalan kiütközik a 
forró szeretet egyháza, nemzete, hivatása és az ifjúság iránt. Refor-
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mátus anyaszentegyházunk fenntartó köveire tám aszkodik : az élő 
Igére és Kálvin „szirt leikéből“ fakadt „Institúciójára“. Ez teszi lehe
tővé számára, hogy egy hatalm as horizontban egységesen lássa azokat 
a kérdéseket, amelyeket hívő lelke felölel, ez adja a tiszta látást és 
biztos megoldást. Mi, a sárospataki theol. akadém ia ifjúsága, nagy 
örömmel üdvözöljük ennek a könyvnek a megjelenését, mert sok te
kintetben megkapjuk benne azokat az útmutatásokat, irányításokat, 
amelyekre, mint jövendő lelkipásztoroknak, égető szükségünk van. 
Isten áldása kísérje útján ezt a könyvet, ez minden óhajtásunk, mert 
csak így lesz másokra nézve is életforrás. Az értékes könyv kapható 
Sá rospa takon : a főiskolai könyvkereskedés útján 4 P-ért. —y.

Március 15. Főiskolánkban. Ez éven is lelkesen ünnepeltük a 
mi magyar ünnepünket, az ifjúság ünnepét. Délelőtt fél 9 órakor a 
nagytem plom ban volt istentisztelet, melyet Gergely János szénior vég
zett. 11 órakor a tanítóképző intézet ifjúsága rendezett szép ü n n e 
pélyt, melyen Molnár Kálmán tartott felemelő gondolatokkal telített 
ünnepi beszédet. Thomán Józse f és Vargha Kálmán átérzett és ügyes 
szavalataikkal, az énekkar és a kis zenekar precíz zeneszámaikkal 
tették kedvessé ez ünnepélyt. A Főiskola tulajdonképeni nagy ü n n e 
pélye fél 4  órakor kezdődött a M udrány-termet zsúfolásig betöltő 
közönség előtt. A Főiskolai Zenekar B r a m s : Magyar tánca volt a 
m űsor első száma, majd Fiedler István VIII. g. o. t. szavalta Petőfi 
„Talpra m agyar“ ját. Végig lebilincselő volt Dr. Vasady Béla theol. 
professzor ünnepi beszéde, mely m inden sablonosságot nélkülözött, 
teljesen új szempontból méltatta márc. 15.-t és egyéni b izonyság
tevésen épült fel. A Kórus Novák Lajos— Révfy: „Rákóczy új keser- 
g ő jé “-t nagy tetszéssel fogadta a közönség. Szabó G á b o r :  Üzenet 
édesanyám nak c. költeménye elszavalásával Técsy Béla theologus nem 
egy szembe csalt könnyet. Az ünnepély e részét a Főgimnáziumi 
Vegyeskar Hym nusza fejezte be, melyet a Zenekar kisért. Úgy ezt a 
számot, mint az elsőt és a Kórus számát Szabó Ernő  zenetanár ve
zette nagy megelégedésre.

Az ifjúság a Mudrány-teremből kivonulva megtartotta szokásos 
Kossuth-emléktábla elé való felvonulását. Óriási közönség gyűlt itt 
egybe, úgy, hogy alig lehetett mozogni az utcán. A Szózat eléneklése, majd 
Móré József levente bátor szavalata után Gergely János szénior m on
dott nagyhatású, gyújtó beszédet. Pásztor László levente nagyon jó 
szavalónak bizonyúlt. Az ünnepély második  részét is a Hymnusz fe
jezte be.
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Az ünnepély harmadik része „Csortos Gyula és Fazekas Im re: 
Silvió K ap i tán y b a  előadása  volt. Kissé késve kezdődött az előadás, 
de e késedelmet kárpótolta annak  m agas nívója. A Patakon szokatlan 
drámai előadásnak oly drámai hatása volt, hogy csaknem félteni 
kellett a táncot. Padrah Ilike, Mária szerepében végig lekötött. Jó 
mozgását, elevenségét hosszú szerepén végig meg tudta tartani. 
Oroszlánrésze van a sikerben. Sörössy Babsylainak, az idős N agy
asszony inegjátszása elég nehéz lehetett. N agyon jól játszott. 
Kiss Zsófika  Bodóginé rövid . szerepében is tartós hatást váltott 
ki. A legnagyobb elismerés illeti meg érte. Porzsolt Katóka  Szücsné 
alakításával jó játékosnak bizonyult. A férfiak közül első helyen 
N agy Árpád  Paraszthy T am ását kell kiemelnünk. Rokonszenves, biz
tos, nyugodt. Hangja és megjelenése kellemes. Kitörései jók. Nagy
jában ezeket lehet e lm ondani Kocsis János és Halász Károiyrö\ is. 
Előbbi Nagyszilágyi Ferenc Mátyás szerepét oldotta meg s z é p e n ; 
utóbbi Kral Silvio-t játszotta meg átérzéssel. Nagy Árpád  és 
Kocsis János után ő játszott legjobban. Majoros István Böndijét, 
Szilva Sándor rom án hadnagyát és Horkay Barna  Gáspárjá t  emel
hetjük még ki, de a többi sz e re p lő k : Fodor Lajos, Stéphán László, 
N agy Sándor, Kalmár Lajos, Basky István, Fiirjész István, Vajda 
Géza is megállták helyüket. A rendezés nehéz, fáradságos munkáját 
N agy Bertalan látta el. Az előadást tánc követte. (— 11.)

Cserkész hírek. A 134. számú 
csapat apródjai és a 234. sz. csapat 
cserkészei március 15-én fogada
lomtételt tartottak. A fogadalmat 
Zsupán László kerületi elnök vette 
ki. — A 238. S. k. g. újhelyi csa
pat cserkészei jól sikerült b á b 
játékot mutattak be febr. hóban 
a tápintézetben hálás gyerm ek
közönség előtt. —  A ref. egyház 
763. sz. „Sztáray Mihály“ csapata 
febr. 14— 17 ig téli tábort rende
zett Komlóskán, ismeretterjesztő 
előadással kapcsolatosan. A csapat 
márc. 1-től a sárospataki KIÉ 
egyesületbe lépett be. A nyár fo
lyamán egy vizi, egy álló és egy

mozgó táborozást szándékozik tar
tani. A Magyar Cserkészszövetség 
engedélyt adott a csapatnak arra, 
hogy levente cserkész munkával 
is foglalkozzon (30 fő). — A the- 
ologia 764. ö. „T im otheus“ csa
pata a nyár folyamán ismét vizi 
mozgó táborba  indul. A mozgó 
tábort vagy a Vágott, vagy a D u
nán fogja megrendezni. A 764 ö. 
„T im otheus“ csapat tavaly lépé
seket tett a Szövetségnél, hogy 
Patakon a környékbeli vizi cser
készeknek egy vizi telep és strand 
állíttassék fel. A kerületi elnök 
jelentése szerint az ügy a m eg
valósulás stádium a felé halad s

Hírek.
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talán nem sokára megkezdik a 
telep építését. Patak  igy centruma 
lesz a B orsod— zempléni vizi cser
készetnek. —  A Zemplén megyei 
csapatok körében a kerület m eg
nevezi a vármegyei intéző-bizott 
ságot. —  F. hó 30 án ünnepli 
kerületünk Miskolcon fennállásá
nak 10 éves jubileumát. —  Jön a 
tavasz és intenzivebbé válik a 
cserkészmunka.

A kiadóhivatali főnök jelentése
a decemberi, januári, februári, 
márciusi előfizetésekről és a m ár
cius 15-iki bál anyagi e redm é
nyéről. Előfizetésüket b ek ü ld té k : 
Nagy Péter  Veszprém, Dr. Szi- 
nyei Géza Bpest 10— 10 P-t, 
Ragályi Géza Kispest 9 P-t, Csajka 
Bözsike Spatak 6 P-t, Dr. Ambrus 
István Sajószentpéter, Balsay Bér 
talan Olaszliszka, Bertók Béla 
Munkács, d r  Kiss József Bpest, 
Nádházy Bertalan D iósgyőr-Vas 
gyár, P adrah  Sándor  Spatak, Se
bők József Spatak, dr. Szabó Jó
zsef Kenézlő, Szabó Imre Bpest, 
Székely János Spatak, Szüts Ernő 
Bpest, Forgon Lajos Bpest, Uj- 
szászy László Bpest 5 — 5 P-t. 
Dr. B arabás Arnold Pesterzsébet 
4  50 P-t,  dr. Erős János Nyíregy
háza 4  20 P  t, Dr. Antal Géza 
Pápa. Baksy István Spatak, D a 
rányi Lajos Halle, Ecsedy Lajos 
Spatak, Gulyás József Spatak, 
Gutay János  Tata , G u tper István 
Abaiíjszántó, Hallgató Sándor Sá
rospatak, Horkay László Vajdácska, 
Izsó Bertalan Spatak, Jánossy Ju 
liska Spatak, Kovács József Aber- 
deen, Kovács Bertalan Vily, Kön- 
czöl Esztike Kocs, Kiss Irénke 
Spatak, Kádár József Telkibánya, 
László Kálmán Zsám bok, dr. M ar
gittal József Bpest, id. Meczner 
Béla Saujhely, Makláry Sándor 
Bpest, M olnár Béla Újlőrincfalva,

Miskolczy Pál Szerencs, Nagy 
Lajos Abaiíjszántó, Német G ábor 
Kispest, Patay  Sámuel Pánd , Pal-  
lay Sándor Bpest, Sütő Kálmán 
Tiszalúc, Seress József Putnok, 
Sólyom Gyula Harsány, Sulyok 
József Büdszentmihály, Sulyok 
József Debrecen, Szinnyei Boriska 
és Viktória Spatak, Szabó István 
Hsz.-andrás, Szilágyi Benő Spatak, 
Szádvári József Diósgyőr-Vasgyár, 
Szabó S ándor  Bpest, Szántai Ist 
ván Salgótarján, S. Szabó József 
Cegléd, Thuróczi Endre Jósvafő, 
T akács Mihály Felsőábrány, Tég- 
lássy András Korlát, Tárczy 
Árpád Spatak, T arpay  Zsuzsa 
Miskolc, dr. Trócsányi József 
Spatak, d r .Tom csányi Zoltán Bpest, 
Ujszászy Kálmán Spatak, 4 — 4 P. 
Buday Zoltán Spatak  2 50 P-t, 
Fülöp Sándor Rudabánya, vitéz 
Csajka Endre Spatak, Maller Irénke 
Spatak. dr. Fisch Ignác Spatak, 
Szi ágyi László Gönc, Ceizler 
Izidor Spatak, Mágory Lajos Sá- 
ujhely, Somogyi Ida Tiszaladány, 
Sviatkó János Spatak, Koroknay 
Lajos H angács 2— 2 P-t.

A március 15-iki bálról a kö
vetkezőket je len the tjük : Jegym eg
váltás címen küldtek a Közlöny 
javára a következők: Farkasfalvi 
Farkas Géza Rásony 10 P-t, Dr. 
Izsó Bertalan Spatak 3 P-t, Felül
fizettek a következők : Dr. Jancsó 
S ándor  Spatak 5 P-t,  dr. Mátyás 
Ernő Spatak 4 P-t,  Balsay B er
talan Olaszliszka 3 P-t. dr. Mecz
ner Béla Spatak, Marton János 
Spatak, Pavletits Béla, Pataky 
Sándor Spatak id. Szepessy István, 
Andreánszky Ö dön, Dobozy István 
Spatak 2— 2 P-t, Szabó Zoltán 
Spatak  1 P-t, Főző László 0 5 0  
P-t. A jegymegváltás cimén k ü l
dött, valamint a felülfizetéseket 
ez úton is szetetettel köszönjük.



Czeisler Izidor
divatáruháza 
Sárospatak

(a Kossuth Lajos-utcán)

Állandó r a k t á r : férfi-, n ő i- é s  g y erm ek 
h arisnyák , zoknik, sap k a , k a lap , ernyők , 
k a to n a i c ikkek, csipkék , rö v id -, é s  kö 
tö ttá ru k , illa tsze r, p ip e re , férfi- é s  női 

fehérnem űk .

Csicsery Józsefc s e r é p l t á l y h a ü z e m e
Sárospatak
m ely Z em p lénvárm egyében  
a  leg rég ib b  é s  legnagyobb .
.'. A lap itta to tt lS02-ben

K észít a  sárospatak i legfinomabb tű z 
álló kaolinból a legújabb modern stíl
ben é s  k iv ite lben m indenféle  sz ín b en  
é s  n ag y ság b an  cserépkályhákat, kan 
dallókat és takaréktüzhelyeket. -  T o 
v áb b á  ócsk a  k á lyhajav ítások , á tra 
káso k  v idéken  is  g y o rsan  é s  p o n 

to sa n  eszkö zö lte tn ek .

Kályháimért 10 évi jó tá llást vállalok
O lcsó  á ra k  I E lőzékeny  k iszo lgá lás 1

A m. kir. Koronaftrség szá llítója 1

Cim  :

C sic se r y  J ó z se f , kályhás 
Sárospatak

Koncz Ferenc
angol  és francia  c ipész

S á r o s p a t a k ,
(a református templomközben)

I  1 I
•  •  •

Megrendelésre készít elsőrendű 
férfi és női cipőket, csizmákat, 
varrott és szegezett talppal a leg
egyszerűbbtől a legfinom abb ki
vitelig, melyekből á llandó raktára 
is van, csakis e lsőrendű anyagból, 
szolid árak mellett. Javítások gyor
san és gondosan  eszközöltetnek.

Kitüntetve Budapesten 1920-ban.

M olnár
J Ó Z S E F

ŰRI ÉS NŐI

FODRÁSZ
SÁROSPATAK

(Rákóczi uccán, a ref. 
egyház épületében.)

Pontos kiszolgálás

D iá k sá g  részére  
kedvezményes árak.



Legszebb ajándéktárgyak nagy választékban!
jo g g a l m o n d ja  az  a n g o l:  rn i lT A A  Önnek, hogy 
,Time Is Money' l-E S £tj | I | \  lutlja a  pontos

(Az idő p énz.) I  U B l  I  U U  időt ?
K eressen  fel m ég m a és kérje az „én” órámat 
3  h ó n ap i p ró b a id ő re . M eg fog győződn i a rró l, hogy leh e t o l c s ó n  é s  m égis

megbízhatóan pontos órája.
Ó rák , m in d en n em ű  ékszerek , d ísz tá rg y ak , ' v a l ó d i  
ezüst ev ő k ész le tek  kedvező részlet
fizetési feltételek, mellett k ap h ató k .

Sp íte Pál
órás és ékszerész, Sárospatak. 
V idékre  választékot készség g e l kü ldök  I ! 
Varrógépek és  e red e ti Steyer Vaí^ 
fenrád k e r é k p á r o k  gyári ra k tá ra !

Fodrász-
és borbélymunkák

Sárospatak,
ü  a Patikaközben, ü

legpontosabban eszközöltetnek

Dobozy István
a diákság felkarolt borbély és fodrász
mesterének m o d e r n  műtermében.

4o év óta áll fenn

id. Szepessy István
sütödéje.
Sárospatak legrégibb, legked

veltebb pékiizlete. 
Minden nap friss

péksütemények,
fehér és barna kenyerek.

N y o m ato tt a  ref. fő isko la  kön y v n y o m d ájáb an  S á ro sp a tak o n .




